
Два часа спустя группа из 86 человек снова покинула деревню. Когда они пришли, они не
потревожили жителей деревни. Когда они уходили, тоже уходили тихо. Большинство жителей
деревни уже заснули. Они не знали, что в деревню пришло так много чужаков. Некоторые
жители деревни, обнаружившие их следы, просто спрятались дома и выглядывали наружу. Они
не осмелились поднять шум. Кто знает, что здесь делают эти чужаки.

Солдаты во главе с Чжэн Чжунвэнем много дней шли по пустыне и набрались достаточно
опыта. Они уже не были так растеряны, как когда впервые вошли в пустыню. Кроме того,
впереди них шла Дина. Через час они прибыли на песчаную отмель, о которой говорила Дина.
Это место располагалось не слишком далеко от деревни Рутер. На песке расположилось
несколько разбитых сараев и небольшой лесочек, деревья в котором уже давно иссохли и
умерли.

- Раньше какие-то странные люди хотели превратить это место в оазис, жить здесь и сажать
здесь деревья, - рассказывала Дина. - К сожалению, это место никогда не было оазисом. В
конце концов, они ушли разочарованные и оставили эти вещи. Мне нравилось играть здесь,
когда я была ребенком. Когда я выросла, это место стало моим убежищем. Поссорившись со
своей мачехой, я сбегала сюда, а два дня спустя мой отец приходил и забирал меня. Позже я
стала старше, и у меня появилась способность защищать себя. Мои отношения с отцом
становились все более и более отчужденными. Мой отец всё реже стал приходить за мной.
Самое большее, что он делал, это просил моего старшего брата У вернуть меня обратно.

Цзянь Юнь вздохнула:

- Ты такая упрямая. Как такая юная девушка может уходить из дома? Обосновавшись в таком
месте, ты не боялась, что тебя съедят песчаные волки?

Сейчас Дина горько раскаивалась в своем проступке:

- Я не хотела, чтобы мой отец пострадал, когда сбежала из дома. Через несколько дней после
моего исчезновения гнев моей мачехи поутих бы, и я, естественно, вернулась бы.

Чжэн Чжунвэнь и Чу Тяньци обернулись и издалека крикнули Дине:

- Барышня Дина, мы всё обыскали, но твоего отца здесь нет!

Дина бросилась вперед, чтобы проверить хижину, где она раньше жила.

- Мой отец и старший брат, должно быть, были здесь, но не нашли меня. Они наверняка
отправились проверить другие места. - Она была полна беспокойства. - Прошлой ночью
поднялась песчаная буря, я не знаю, сумели ли они найти укрытие? А если они тоже
столкнулись с песчаными скорпионами, как мы?



Цзянь Юнь похлопала ее по плечу и прошептала:

- Дина, не волнуйся. Твой отец уже много лет живёт в пустыне. Это просто песчаная буря. Как
он мог пострадать? И у вас в доме есть лекарство, отпугивающее песчаных скорпионов.
Собираясь в путь, он наверняка нанёс его, да и взял с собой. Думаю, он просто проделал
долгий путь, чтобы найти тебя.

Дина кивнула:

- Надеюсь, что так.

- Учитель, здесь есть две дороги, - сказал Чжэн Чжунвэнь Цзянь Юнь. - Мы не можем знать, в
каком направлении пошли родные Дины. Почему бы нам не разделиться? По дороге каждый
будет оставлять отметки. Сможем мы найти их или нет, мы встретимся здесь завтра днем в
целях безопасности. Что думаете?

Цзянь Юнь кивнула:

- Это хороший способ. Так и поступим. Разъясни всё братьям, и пусть каждый делает все, что в
его силах.

Чжэн Чжунвэнь собирался уйти, когда Дина схватила его за руку и сказала: «Брат Чжунвэнь,
спасибо». Ее голос был тихим, а глаза полны слез.

Чжэн Чжунвэнь отдёрнул руку и тихо сказал: «Если ты помогла нам, конечно, мы поможем
тебе. Тебе не нужно нас благодарить, мы всего лишь поступаем по совести». После этого он
ушёл, не глядя на неё.
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